
Les 207 - Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שָׂחׇה sácháh [pa'al] Zwemmen (to swim). 

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) שׂוֹחֶה sochèh שָׂחִיתִי sáchitie אֶשְׂחֶה ès'chèh אֲנִי
Ik (v) שׂוֹחָה socháh שָׂחִיתִי sáchitie אֶשְׂחֶה ès'chèh אֲנִי
Jij (m) שׂוֹחֶה sochèh שָׂחִיתָ sáchitá תִשְׂחֶה tis'chèh אַתָּה
Jij (v) שׂוֹחָה socháh שָׂחִית sáchiet תִשְׂחִי tis'chie אַתְ
Hij שׂוֹחֶה sochèh שָׂחׇה sácháh יִשְׂחֶה yis'chèh הוּא
Zij שׂוֹחָה socháh שָׂחֲתָה sáchatáh תִשְׂחֶה tis'chèh הִיא

Wij (m) שׂוֹחִים sochiem שָׂחִינוּ sáchinoe נִשְׂחֶה nis'chèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) שׂוֹחוֹת sochot שָׂחִינוּ sáchinoe נִשְׂחֶה nis'chèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) שׂוֹחִים sochiem שָׂחִיתֶם sáchitèm תִשְׂחוּ tis'choe אַתֶּם
Jullie (v) שׂוֹחוֹת sochot שָׂחִיתֶן sáchitèn תִשְׂחוּ tis'choe אַתֶּן
Zij (m) שׂוֹחִים sochiem שָׂחוּ sáchoe יִשְׂחוּ yis'choe הֵם
Zij (v) שׂוֹחוֹת sochot שָׂחוּ sáchoe יִשְׂחוּ yis'choe הֵן

Geb. wijs: m: שְׂחֵה seche, v: שְׂחִי sechie, meervoud: ּשְׂחו sechoe, infinitief: חוֹת lischot לִשְׂ

Opdracht 2: Vertaal en noteer de uitspraak.

málon al yad hayám מׇלוֹן עַל יַד היםׇ .1
   Een hotel bij de zee.
2. ִ שְׂפַת הַיָםהִיא וְאֲנִי נֵלֵך מָחָר לִ  
   hie we'anie nelech máchár lisfat hayám
  Zij en ik gaan morgen naar de zeekust/strand
  יֵשׁ ַּכַאן בְּרֵכַת שְׂחִיָה? .3
   yesh kan brechat s'chiyáh?
   Is er een zwembad? [constructvorm]
אֲנִי הוֹלֶכֶת לַחוּף מִדַי פַּעַם .4
   anie holèchèt lachoef miday pa'am  Ik (v) ga 
   naar het strand van tijd tot tijd/af en toe.
ת הַגַלִים בַיָם תִיכוֹנִיאֶאֲנִי אוֹהֶבֶת  .5

   anie ohèvèt èt hagaliem bayám tichonie
   Ik (v) houd van de golven in de Middellandse
   Zee.
לָמָה זֶה כּלֺ כָּךְ יָקָר בְּיִשְׂרָאֵל? .6
   lámáh zèh kol kách yáqár beyisrá'el?
   Waarom is alles zo duur in Israël?
7. Ik (m) wil de Oude Stad zien.
הָעִיר הָעַתִיקָהאֲנִי רוֹצֶה לִראוֹת אֶת    
   anie rotzèh lirot èt há'ier há'atiqáh
8. En ik (v) wil naar een natuurreservaat (gaan)
וְאֲנִי רוֹצָה לָלֶכֶת לִשְׁמוּרַת טֶבַע   
   we'anie rotzáh lálèchèt lishmoerat tèva

רָאֵל .9 ר אֲנִי נֹתֵן לִבְנֵי יִשְׂ נַעַן אֲשֶׁ ים וְיָתֻרוּ אֶת אֶרֶץ כְּ לַח לְךָ אֲנָשִׁ שְׁ
shelach lechá anáshiem weyátoeroe èt èrètz kena'an ashèr anie noten livne yisráel
Zend voor-u mensen en-ga-rondreizen [in het] land Kanaän dat Ik geef aan-de-kinderen van 
Israël, Numeri 13:2.

Les 208 – Brandweer

Na de ambulance, de politie, de rechterlijke macht en
het leger is nu de brandweer aan de beurt. In Israël
is de brandweer een landelijke dienst, ressorterend
onder het ministerie van Binnenlandse Veiligheid,
anders dan in Nederland, waar de brandweer
gemeentelijk en regionaal is georganiseerd. We
beginnen met een aantal bekende en nieuwe
woorden.

אֵשׁ! esh! Brand!  Vuur!
beháláh (v), pániqáh (v)Paniek בֶּהָלָה, פָּנִיקָה
גַז gaz (m) Gas

לַקדָ  dálaq [pa'al] Branden, aansteken; achtervolgen
דֶלֶק dèlèq (m) Brandstof, benzine, brandbaar materiaal



נִדְלַק nidlaq [nif'al] Ontstoken worden
הִדְלִיק hidlieq [hif'il] Aansteken (vuur, licht)
הִשְׁתַמֵשׁ hishtamesh [hitpa'el] Gebruiken
חַיָב, חַיָיב chayáv (bn) Verplicht
חִיֵב, חִיֵיב chiyev [pi'el] Verplichten; schuldig bevinden; instemmen met
חָל chál [pa'al] Van toepassing zijn, gelden
אִסּוּר, אִיסּוּר issoer (m) Verbod
כָּבָה káváh [pa'al] Uitgaan (van licht, vuur)
כָּבוּי kávoey (bn) Geblust
כִּבָּה, כִּיבָּה kibáh [pi'el] Uitdoven, blussen, uitdoen (licht)
כִּבּוּי, כִּיבּוּי kiboey (m) Het blussen, uitdoven
מְכַבֵּי־אֵשׁ mechabe esh (m mv) Brandweer
כַּבַּאי kabay (m) Brandweerman, brandwacht
כַּבָּאוּת kabá'oet (v) Brandbestrijding, brandweer (instituut)
לֶהָבָה lèháváh (v) Vlam
מִסְפָּר חֵירוּם mispár cheroem (m) Alarmnummer (bij brand: 102) (of: מִיספָּר חֵירוּם)
סַכָּנָה sakánáh (v) Gevaar
סִכֵּן, סֵיכֵּן siken [pi'el] In gevaar brengen, riskeren
עָשַׁן áshan [pa'al] Roken  לְעַשֵׁן le'ashen (inf)
עָשָׁן áshán Rook
שָׂרַף sáraf [pa'al] (Ver)branden לִשְׂרוֹף lisrof (inf)
שְׂרֵפָה serefáh (v) Brand, verbranding
רוּף שָׂרֻף, סָׂ sároef (bn) Verbrand; fanatiek
תַרְגִיל, תִרְגוּל targiel (m), tirgoel (m) Oefening, training, opgave, exercitie

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord כִּיבָּה kibáh [pi'el] Blussen (to extinguish). Zie les 35.
Controleer jezelf op de website www.hebrew-verbs.co.il/ of conjugator.reverso.net/conjugation-
hebrew.html

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ …............. …............. ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מְכַבָּה mechabáh יתִי כִּיבִּ kibitie אֲכַבֶּה achabèh אֲנִי

Jij (m) ................ …............. …............. ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ …............. …............. ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ …............. …............. ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ …............. …............. ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ …............. …............. ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ …............. …............. ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ …............. …............. ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ …............. …............. ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ …............. …............. ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ …............. …............. ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: כַּבֵּה kabeh, v:............................., mv: ............................., infinitief: לְכַבּוֹת lechabot

https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
http://www.hebrew-verbs.co.il/


Opdracht 2: Bijbelteksten. Noteer de uitspraak en de vertaling. Waar staan ze? Zie les   63  

.........................................................................…  נֹתֵן אֶת-הָעִיר הַזּאֹת בְּיַד מֶלֶךְ-בָּבֶל, וּשְׂרָפָהּ בָּאֵשׁ .1

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

.................................................................................................................…  וְשִׁלַּחְתִּי-אֵשׁ בְּמוֹאָב .2

…....................................................................................................................................................

.........................................................................................................…  וְשָׂרַף אֹתוֹ עַל-עֵצִים, בָּאֵשׁ .3

…....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................…  עָרֵיכֶם שְׂרֻפוֹת אֵשׁ .4

…....................................................................................................................................................

ם וְאֶת-כָּל-בֵּית הַגָּדוֹל, שָׂרַף בָּאֵשׁ .5  .וַיִּשְׂרףֹ אֶת-בֵּית-יְהוָה, וְאֶת-בֵּית הַמֶּלֶךְ; וְאֵת כָּל-בָּתֵּי יְרוּשָׁלִַ

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Opdracht 3: 'Ontcijfer' het handschrift, plaats puntjes, noteer de uitspraak en vertaal:

…..........................................

…..........................................

…....................................................................................................................................................

…...........................................................................................

…............................................................................................

…......................................

…......................................

…....................................................................................................................................................

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_63.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_63.pdf


Opdracht 4: Vertaal de opschriften van de borden. 
De fotograaf was zo vriendelijk de teksten 'plene' te vermelden.
Zie ook les 27, 77, 122, woordenlijst les 225.
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4. .................................................................................................
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...…..............................................................................................

Bronnen: www.learn-hebrew-signs.com/about.htm (foto's van Jacob Richman, bedankt); millon; Hebrew 
Verb Tables, Tarmon & Uval; www.mechon-mamre.org
Zie ook: www.102.gov.il/Pages/home.aspx, landelijke Israëlische brandweer, klik bij wereldbol op English.
www.youtube.com/watch?v=PZQcgJYqzB0 Instructiefilm, wat te doen bij brand in huis.

https://www.youtube.com/watch?v=PZQcgJYqzB0
http://www.102.gov.il/Pages/home.aspx
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0.htm
http://www.learn-hebrew-signs.com/about.htm
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_225.pdf

